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 الأحد ا�امس من القيامة

2009-05-10 

 
  نشيد مريمنشيد مريمنشيد مريمنشيد مريم

 

َتعظم نف�  ■  ُ ِ وتبتهج رو" باالله الرب،ُ  .ُ,ل*َ

■ Min själ prisar Herrens storhet, min 
ande jublar över Gud, min frälsare. 
 

َلأنه نظر  ■  َ َ تواضع أمته ، سوف يهنئ0 بعد إ.ُ ُ ِ َ َُ َِ ِ ِ
َ

 ُا<وم >يع الأجيال

■ Han har vänt sin blick till sin ringa 
tjänarinna. Från denna stund skall alla 
släkten prisa mig salig. 
 

ًأن القدير صنع إA أمورا عظيمة  ■  ُ F َ َ ُقدوس أسمه. َ ٌ ُُ ُ  

■ Stora ting låter den Mäktige ske 
med mig, hans namn är heligt. 
  

ٍورLته من جيل ■ 
ُ ُلثين يتقونهٍ جيل إ.ُ َ َ . 

■ Och hans förbarmande med dem 
som fruktar honom varar från släkte till 
släkte. 
 

َصنع ■ ِ قوة بذراعه ، وشتت المتكQين P قلوبهمَ ِ
َ ُ َ ِ ِ ً.  

■ Han gör mäktiga verk med sin arm, 
han skingrar dem som har övermodiga 
planer.  
 

ُ الكرا] ، ورفع المتواضعY عنالأقوياءَأنزل ■  َ. 
■ Han störtar härskare från deras 
troner, och han upphöjer de ringa.  

 

َ bفهم والأغنياءَأشبع ا_ياع من ا�[ات ،  ■  َ َ

Yفارغ . 

■ Hungriga mättar han med sina 
gåvor, och rika skickar han tomhänta 
bort. 

  .وح القدس والابن والرللأباdجد ■ 

■ I Faderns och Sonens och den 
Helige Ande. 

  . وأمY أمY الأبد وا. الأبدمن  ■ 

■ Från evighet till evighet Amen. 

 مذlك أمام الأفjر بصفاء أقمنايارب : ا_ميع ■ 
 . اdقدس

 ■ Herre, gör att vi står med rena 
tankar inför ditt altare. 

 

19    ----2: : : : 9 :  :  :  : أعمال الرسلأعمال الرسلأعمال الرسلأعمال الرسل    

  بارك يارب–قراءة من سفر أعمال الرسل  

 oب من  دمشق ، فجأة ابرق حوtو بينما شاول  يق
 v و سمع صوتا الأرضنور من السماء فسقط 

 o اذا تضطهد{ ؟ فقال من : قائلاd شاول شاول
أنا يسوع ا�ي أنت :  أنت يا سيد ؟  فقال الرب
ال و هو  فق.تقاوم0 أنتضطهده صعب عليك 

 افعل ؟  فقال أن  يا رب ماذا تريد :متح[مرتعد و 
 oدينة فيقال لك ماذا ينب� :الربdقم و ادخل ا 
جال اdسافرون معه فوقفوا  الرأما  و .تفعل أن

Yأحدايسمعون الصوت و لا ينظرون  صامت  
 و �ن و هو مفتوح الأرضفنهض شاول عن 
 إ.و ادخلوه  فاقتادوه بيده أحداالعينY لا يب� 

 و لم يأكلو ب� ثلاثة أيام لا يب� فلم . دمشق 
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و �ن P دمشق تلميذ اسمه حنانيا فقال . ي�ب 
!  هانذا يا رب  : فقال .  o الرب P رؤيا يا حنانيا 

قم و اذهب إ. الزقاق ا�ي يقال o :  فقال o الرب
اdستقيم و اطلب P بيت يهوذا رجلا طرسوسيا 

 P رؤيا رأىوهو الآن  يص� و قد . اسمه شاول 
رجلا اسمه حنانيا داخلا و واضعا يده عليه ل� 

يا رب قد سمعت من :  حنانيا فأجاب.  يب� 
كث[ين عن هذا الرجل كم من ال�ور فعل 

 P سلطان من قبل أورشليمبقديسيك o و ههنا 
.   يوثق >يع ا�ين يدعون باسمكأنرؤساء الكهنة 
 ,تار <حمل إناء  اذهب لان هذا A :فقال o الرب

 سأريه  لا{ إ�ائيل و ملوك و ب0 أمم أماماس� 
فم� حنانيا .   من اجل اس�يتألم أنكم ينب� 

 الأخ أيها: و دخل ا�يت و وضع عليه يديه و قال 
 الرب يسوع ا�ي ظهر لك P أرسل0شاول قد 

الطريق ا�ي جئت فيه ل� تب� و تمتلئ من 
 كأنهفللوقت وقع من عينيه ¤ء .  ح القدس الرو

 P ا¥ال و قام و اعتمد  و تناول فأب�قشور 
 P طعاما فتقوى و �ن شاول مع ا¦لاميذ ا�ين

 .أيامادمشق 

■ Första läsningen 
(Apostlagärningarna 9:2-19 
Läsning ur Apostlagärningarna: 
 
Men när Saul var på väg och närmade 
sig Damaskus, omgavs han plötsligt av 
ett blixtrande ljussken från himlen. Han 
föll till marken och hörde en röst som 
sa: Saul! Saul! Varför förföljer du mig? 
Vem är du, Herre? Svarade han. 
Rösten sa: Jag är Jesus, den som du 
förföljer! Res dig nu upp och gå in i 
staden och vänta där så ska du få veta 
mera. Männen som var tillsammans 
med Saul stod där alldeles stumma av 
förvåning, för de hörde ljudet av rösten 

men såg inget. När Saul så 
småningom reste sig från marken, 
märkte han att han inte kunde se. Man 
var tvungen att leda honom in i 
Damaskus. Där stannade han i tre 
dagar, fortfarande helt blind, och han 
varken åt eller drack på hela tiden. 
Men i Damaskus fanns det en troende 
man som hette Ananias. Herren talade 
till honom i en syn och sa: Ananias!Ja, 
Herre! Svarade han. Och Herren sa: 
Gå till Raka gatan, till det hus där det 
bor en man som heter Judas, och 
fråga efter Saul från Tarsos. Han ber 
till mig just nu, för jag har i en syn visat 
honom att en man som heter Ananias 
ska komma in och lägga sina händer 
på honom, så att han  
Kan se igen! Men Herre! utropade 
Ananias. Jag har hört om allt det 
fruktansvärda den mannen gjort mot 
de troende i Jerusalem, och vi vet att 
han har en häktningsorder med sig 
från översteprästerna. De har gett 
honom fullmakt att arrestera varenda 
troende i Damaskus! Men Herren sa: 
Gå, och gör som jag säger, för jag har 
valt ut Saul till att vara mitt redskap. 
Han ska föra mitt ord till länder och 
kungar och till Israels folk. Och jag ska 
visa honom hur mycket han måste lida 
för mig. Då gick Ananias dit och fann 
Saul, och han lade sina händer på 
honom och sa: Saul, min broder, 
Herren Jesus, som visade sig för dig 
på vägen, har sänt mig för att du ska 
bli fylld med den helige Ande och få din 
syn tillbaka. Och i samma ögonblick 
kunde Saul se. Det var som om fjäll föll 
från hans ögon! Sedan blev han 
genast döpt. Därefter åt han och fick 
så krafterna tillbaka. 
 
  Så lyder Herrens ord. 
  Folk: Gud, vi tackar dig. 
 

 25----16: : : : 10العQانيY العQانيY العQانيY العQانيY     ::::ا§انيةا§انيةا§انيةا§انيةالقراءة القراءة القراءة القراءة ■  
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 أهل العQانيY إ.من رسالة بولس الرسول 
 .بار ¨ار إخوة يا: يقول 

 P الآتية الأيامهذا هو العهد ا�ي أ©هدهم إياه 
 قلوبهم و اكتبها P »ائP ªيقول الرب اجعل 

و .بعد ما وآثامهم Pو لن اذكر خطاياهم و .أذهانهم
  لا تب± °ه،ن مغفرة عن هذا  حيث تكوإنما

 أيها ³ا فإذ .أجل ا�طيئة قربان من إ.حاجة 
 بدم يسوع ، الأقداس إ. ثقة با´خول الأخوة

 P جسده أيطريقا فتحه ³ا حديثا حيا با¥جاب 
، وµن ³ا  �هنا عظيما v بيت االله ،فلنقtب  

 �مل ، وقلوبنا  مطهرة من وµيمانبقلب صادق 
و³تمسك .   وأجسادنا مغتسلة بماء ن� سوء ا³ية

من دون ا·راف بالرجاء ا�ي نشهد o ، لأن االله 
 P Yو<هتم بعضنا ببعض ، متعاون Yا�ي وعد أم

تنقطعوا عن الاجتماع  ولا. اdحبة والعمل الصالح 
كما اعتاد بعضكم أن يفعل ، بل شجعوا 
بعضكم بعضا ، v قدر ماترون أن يوم الرب 

  . يقtب
 
■ Andra läsningen: (Hebreerbrevet 
10: 16 – 25 )  
 
 Detta är det nya förbundet som jag 
ska ingå med Israels folk: Mina lagar 
ska råda över deras tankar och deras 
handlande, och de ska alltid veta min 
vilja och alltid vilja lyda den. Och sedan 
tillägger han: Jag ska aldrig mer 
komma ihåg deras synder och laglösa 
handlingar. När nu synderna har blivit 
förlåtna och glömda en gång för alla, 
finns det inget behov av fler offer. Kära 
bröder, därför kan vi nu tack vare Jesu 
blod gå rakt in i det allraheligaste där 
Gud är. Denna nya och livgivande väg 
öppnades för oss när Kristus offrade 

sin kropp och förhänget som skymde 
vägen till Gud  
Revs itu. Vår store överstepräst 
regerar över Guds hus. Låt oss därför 
gå direkt in till Gud själv i uppriktighet 
och vara helt förvissade om att han ska 
ta emot oss. Han har ju med sitt blod 
befriat vårt inre från synd, och genom 
dopet i vatten har vi visat att också 
våra kroppar fått sin delaktighet i 
synden avtvättad och ställts till hans 
förfogande. Låt oss därför stadigt hålla 
fast vid det hopp vi bekänner oss till, 
för vi kan lita på att Gud håller sitt löfte 
till oss. Låt oss överträffa varandra i att 
vara hjälpsamma och vänliga mot 
varandra och i att göra gott. Låt oss nu 
inte svika och utebli från våra 
sammankomster utan uppmuntra 
varandra, särskilt nu när dagen för 
hans återkomst närmar sig 
 

 
 11    –    1 :  :  :  : 21: : : :  يوحنا  يوحنا  يوحنا  يوحنا ¹يل¹يل¹يل¹يلإإإإ

بعد ذلك أظهر يسوع أيضا نفسه ¦لاميذه l vر 
طQية وظهر هكذا ، �ن قد اجتمع >لة شمعون 
الصفا وتوما ا�ي يقال o ا¦وأم  ونثنائيل ا�ي من 

بدى واثنان آخران من ا¦لاميذ قانا ا_ليل وابنا ز
أنا ذاهب لاصطاد سمj : ، فقال ¼م شمعون الصفا 

 . o فخرجوا . و·ن أيضا ن½ء معك : فقالوا
 السفينة ولم يصيدوا P تلك الليلة إ.وصعدوا 
فلما �ن الصباح وقف يسوع v شاطئ . شيئا 

 فقال ¼م .يسوعا�حر ولم يعلم ا¦لاميذ أنه 
يؤÀ ؟ قالوا o  يان هل عندكم ¤ءفت  يا:يسوع
ألقوا شبكتكم  من جانب : قال ¼م . لا : 

فألقوا فلم يقدروا أن . السفينة الأيمن فتجدوا 
. Ãذبوا الشبكة من كÂة السمك ا�ي مسكت
هذا : فقال ا¦لميذ ا�ي �ن يسوع Äبه للصفا 
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فلما سمع شمعون أنه الرب أخذ قميصه . هو الرب 
يه لأنه �ن عريانا ، وطرح نفسه وشده v حقو
 Åا�حر <أ P.وأما ا¦لاميذ الآخرون .  يسوع إ

فجاؤا P السفينة لأنهم لم يكونوا بعيدين من 
 كث[ا إلا ·و مئÆ ذراع وهو Ãرون شبكة الأرض
 رأوا >را موضو© الأرض إ.فلما نزلوا . السمك 

 :يسوعفقال ¼م . وسمكة موضوعة عليه وخÇا 
 فصعد شمعون .الآنتوا السمك ا�ي اصطدتم ها

 jلئة سمÈ Éالصفا وجر الشبكة إ. الأرض و
سY ، ومع هذا ا§قل °ه لم  كب[ا مئة وثلاثا و̈

                                      تتمزق الشبكة

                                              
Johannes 21 : 1-11 
 
Senare visade sig Jesus för lärjungarna 
igen vid Galileiska sjön, och så här gick 
det till: En grupp bestående av Petrus, 
Tomas Tvillingen, Natanael från Kana i 
Galileen, Jakob och Johannes samt två 
andra lärjungar var där tillsammans. Då sa 
Petrus: Jag tänker gå och fiska.Vi följer 
också med, sa de andra. Så steg de i 
båten och for ut på sjön, men de fick inget 
på hela natten. I gryningen stod en man 
på stranden, men de såg inte vem det var. 
Då ropade han till dem: Hur har det gått 
för er, har ni fått någon fisk?Nej, svarade 
de.  
Sedan sa han: Kasta ut nätet på höger 
sida om båten, så kommer ni att få massor 
av fisk. De följde hans råd, och fick så 
mycket fisk att de knappt orkade dra in 
nätet! Den lärjunge som Jesus älskade sa 
då till Petrus: Det är Herren. Då tog Petrus 
på sig sin skjorta för han var bar på 
överkroppen och hoppade i vattnet och 
simmade i land. Resten av lärjungarna 
följde efter med båten och drog in det 
överfyllda nätet till stranden, en sträcka på 
ungefär hundra meter. När de kom i land 
såg de att det brann en eld där och att 
några fiskar höll på att stekas över den. 
Där fanns också bröd. Kom hit med några 
av fiskarna som ni just har fått, sa Jesus. 
Då gick Petrus ut och drog i land nätet. 

Det var 153 stora fiskar i nätet, och trots 
det så hade det inte gått sönder. 
 

 الطلبات
³قف °نا بفرح وµيمان ونطلب Êشوع ■ 

 Yرب استجب ³ارب استجب ³ارب استجب ³ارب استجب ³ا    يايايايا: الردة :   قائل  
أنت حاË معنا دائما ، : أيها الرب يسوع  ■ 

نتعرف عليك مثل الرسل ،  لكننا مرات كث[ة لا
علمنا أن Îرج من ذاتنا ونفتح عيوننا الإيمانية 

  :منك نطلبمنك نطلبمنك نطلبمنك نطلب: ³تعرف عليك

Ð ي�ق نور الإيمان Ï v : ا الرب يسوع أيه■ 
مضطهدي الكنيسة كما أ»ق v مار بولس 

  ::::منك نطلب منك نطلب منك نطلب منك نطلب : ا�ي أصبح رسولا لك إ. Ï الأمم 
بشفاعة الأم العذراء بارك : أيها الرب يسوع ■ 

كنيستك Ï P مjن  واجعلها واحدة P اdحبة 
والإيمان والفكر ، فلا تتمزق وسط الصعوبات 

 ::::منك نطلب منك نطلب منك نطلب منك نطلب : ن واdح
 

Begäran  
 

 ■ Vi står med glädje och tro och be i 
ödmjukhet, säger:  
■Refräng: God bönhöra oss  

■ Käre Herre Jesus: Du är alltid med oss, 
men många gånger känner vi inte dig 
såsom Apostels, lär oss att vi få ut av oss 
själva och öppna våra ögon för att tro, du 
vet: vi begär er:  

■Käre Herre Jesus: lysa ljuset av tron på 
alla förtryckande kyrka såsom lyste på St. 
Paul, som blev en budbärare för dig till alla 
nationer: vi begär er:  

■ Käre Herre Jesus: Förbön av Jungfru 
Maria signa din kyrka i varje rum och gör 
det till ett genom kärlek, tro och intellekt, 
inte slits sönder, trots de svårigheter och 
vedermödor: vi begär er: 
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